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@D Renseignements importants a conserver. Attention ! Pour écarter les
dangers liés a I'emballage (attaches, film plastique, embout de gonflage,
outils pour assembler le produit. etc,...) enlever tous les éléments qui ne
font pas partie du jouet. ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer
sans la surveillance d'un adulte. Jouet a monter par un adulte responsable.
L'ensemble doit étre installé sur un sol plat et horizontal. Toute réclamation
doit étre accompagnée de la preuve d'achat (ticket de caisse).

@ Please retain for important information. Warning! To remove risks
associated with packaging (attachments, plastic wrapping, inflation
nozzle, product assembly tools. etc.) remove all items that are not part of
the toy. WARNING! Never allow a child to play without adult supervision.
Toy to be assembled by a responsible adult. The unit must be installed on
flat, horizontal ground. m /Any complaint must be accompanied by the
proof of purchase (receipt). Do not use the product before it is properly
installed. Adult supervision is necessary for children under 4 years of age.

@D Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung! Um alle durch die
Verpackung entstehenden Gefahren auszuschlieen (Schniire, Plastikfolie,
Stutzen, Werkzeuge zur Montage des Produktes. usw. ...), entfernen Sie alle
Elemente, die nicht Teil des Spielzeugs sind. ACHTUNG! Ein Kind niemals
ohne Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Muss von einem
verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut werden. Die Einheit
muss auf ebenem und horizontalem Boden aufgestellt werden. Bei
Reklamationen den Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein).

@D Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. WAARSCHUWING! Om
gevaren verbonden aan de verpakking (riemen, plastic folie,
oppomp-opzetstuk, gereedschap om het product in elkaar te zetten. enz.)
te vermijden, verwijder alle onderdelen die geen deel van het speelgoed
uitmaken. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een
volwassene spelen. Door een aansprakelijke volwassene te monteren
speelgoed. Het geheel moet worden geinstalleerd op een vlakke en
horizontale ondergrond. Elke klacht moet worden vergezeld door het
aankoopbewijs (kassabon).

@ Informaciones importantes que deben conservarse. jADVERTENCIA!
Para evitar los peligros relacionados con el embalaje (ataduras, laminas de
plastico, boquilla de inflado y herramientas para el montaje del
producto.etc,...) deseche todos los materiales que no formen parte del
juguete. jADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin
supervision de un adulto. Juguete que requiere ser montado por un adulto
responsable. El conjunto debe instalarse en un suelo plano y horizontal.
Cualquier reclamacion debe ir acompaiada con el justificante de compra
(ticket de caja).

@D Informacoes importantes a guardar. Atencéo! Para eliminar perigos
ligados a embalagem (fixadores, peliculas de plastico, ponteira de
enchimento, ferramentas para montar o produto.etc.), retire todos os
elementos que nao fazem parte do produto. ATENGCAO! Nunca deixe uma
crianga brincar sem a supervisao de um adulto. Brinquedo para ser
montado por um adulto responsavel. O conjunto deve ser instalado sobre
solo liso e horizontal. Qualquer reclamacao deve ser acompanhado da
prova de compra (talao de caixa).

@D Informazioni importanti da conservare. AVVERTENZA! Per evitare
ogni pericolo legato agli imballaggi (attacchi, fogli di plastica, Valvola di
gonfiaggio, utensili per montare il prodotto.ecc.), togliere tutti gli elementi
che non fanno parte del prodotto. AVWVERTENZA! Non lasciare mai giocare
i bambini senza la sorveglianza di un adulto. Il gioco deve essere montato
da una persona adulta responsabile. Installare I'assieme su un terreno
piano e orizzontale. Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla
prova d'acquisto (scontrino di cassa).

@ Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undga risikoer, som
er relateret til emballagen (vedhaftninger, plastikemballage,
oppustningsmundstykke, vaerktgj til at samle produktet. osv.), bedes du
flern alle dele, som ikke er en del af legetojet. ADVARSEL! Lad aldrig barnet
lege uden voksenopsyn. Legetgjet skal samles af en ansvarlig voksen.
Redskabet skal installeres pa et plant og vandret underlag. Ved enhver
reklamation skal der vedlaegges kabsbevis (kassebon).

@ viktig information som ska sparas. Varning! For att eliminera riskerna
i samband med férpackningen (bilagor, plastfilm,
uppblasningsmunstycke, verktyg for montering av produkten.osv.), ta
bort alla objekt som inte ar en del av leksaken. VARNING! Lat aldrig barnet
leka utan vuxen tillsyn. Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen.
Redskapet bor installeras horisontalt pa plan mark. Alla reklamationer bor
atfoljas av inkopsbevis (kassakvitto).

@ Tirket tiedot, jotka on séilytettdva. Varoitus! Pakkaukseen liittyvien
riskien poistamiseksi (kiinnittimet, muovikaareet, Tayttosuutin, tuotteen
kokoamistyokalut. jne.), poista kaikki materiaali, joka ei kuulu leluun.
VAROITUS! Ald koskaan anna lapsen leikkid ilman aikuisen valvontaa. Lelun
saa koota vain vastuullinen aikuinen. Tuote on pystytettava tasaiselle ja
vaakasuoralle alustalle. Kaikkien valitusten liitteend on toimitettava
ostotodistus (kassakuitti).

@® Ta vare pa disse viktige opplysningene. Advarsel! For & fierne all fare
som er forbundet med innpakningen (vedlegg, innpakningsplast
blasemunnstykke, verktoy for montering av produkt. m.m.), fiern alle
objekter som ikke er en del av leken. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten
oppsyn av en voksen. M& monteres av en voksen. Enheten skal monteres
og brukes pa et flat, horisontalt underlag. Ved reklamasjon ma kvittering
medbringes.

@D Fontos informéciok. Figyelmeztetés! A csomagoloanyaggal
(tartozékok, muanyag gongyodleg, flvoszelep, szerszamok a termék
Gsszeszerelésére. stb) kapcsolatos veszélyek elkeriilése érdekében
tavolitson el mindent, ami nem képezi a jaték részét. FIGYELMEZTETES!
Soha ne engedje a gyermeket felnétt feltgyelet nélkiil jatszani! A jatékot
csak felelés feln6tt rakhatja 6ssze. A jatszoegységet sima, vizszintes talajra
kell szerelni. Minden reklamaciét a vasarlas bizonyitéka kell kisérjen
(pénztarjegy).

@ Dilesité pokyny. Upozornénil Pro zamezeni rizik spojenych s
balenim (pfislusenstvi, umélohmotné obaly, nafukovaci nastavec, nastroje
pro sestaveni vyrobku.atd.) odstrarite veskeré prvky, které nejsou soucasti
hracky. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem hrat se bez dozoru dospélé
osoby. Hracka urc¢ena k montazi zodpovédnou dospélou osobou. Produkt
musi byt instalovan na rovné horizontalni plose. Vsechny reklamace musi
obsahovat doklad o koupi (pokladni listek).

[ SKJ Uschovajte tieto pokyny pre pripadnu kore$pondenciu.
Upozornenie! Pre zamedzenie rizik spojenych s balenim (prislusenstvo,
umelohmotné obaly nafukovaci nastavec, nastroje pre zostavenie
vyrobku. atd) odstrante vietky prvky, ktoré nie su sucastou hracky.
UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej
osoby. Hracku smie montovat len dospeld osoba. Produkt musi byt
nainstalovany na rovnej horizontéalnej ploche. Vietky reklamacie musia
obsahovat doklad o zakipeni (pokladnicny listok).

@ Waine informacje - nalezy zachowa¢. OSTRZEZENIE! Aby unikna¢
niebezpieczenstw zwigzanych z opakowaniem (zaczepy, folia plastikowa,
Korncéwka do pompowania, narzedzia do montazu wyrobu. itp,...), nalezy
usunac wszystkie elementy, ktére nie sg czesciami zabawki. OSTRZEZENIE!
Nigdy nie nalezy zostawia¢ bawiacego sie dziecka bez nadzoru osoby
dorostej. Do montazu przez osobe dorosta. Instalacja musi by¢ wykonana
na ptlaskiej poziomej powierzchni. Przy kazdej reklamacji nalezy okazac
dowdd zakupu (paragon).

@ Baxun yKasaHus, KouTo Tpsabea Aa Gbaat 3anaseHun. Baumanue! 3a
n36AreaHe Ha onacHocTUTe CBbp3aHn C OnakoBKaTa (neHTI/I, nnacrtmacoBso
¢OI'II/IO » MYHALYK 32 HaflyBaHe, NHCTPYMEHTU 3a crnobssaHe Ha npoaykTa.
n T.H.], OTCTpaHeTe BCUYKN e/IeMEHTU, KOUTO He Ca NpeiHa3HayeHu 3a urpa.
BHVIMAHUE ! He ocrtaBsaiTte HUKora AeTeto fa urpae 6e3 Hag3op oT
Bb3pacTeH. TpﬂﬁBa Aa Cce MOHTUpPa OT Bb3PacTHN OTFOBOPHU nunua. ToBa
v3flenve ce AoCTaBA C GaTepun 3a feMoHCTpauua. Tasn YacT TpAGBa fa
6'bﬂe nocTaBeHa BbBPXYy pPaBHa W XOpPU3OHTasHa MOBbPXHOCT. anI
3afBABaHe Ha peKnamauuu, u3npawante U [oKa3aTencrteo  3a
M3BbpLUEHaTa NOKYMKa (kacosata Genexka).

@® Ppastrati aceste informatii pentru a le putea consulta ulterior.
Avertisment! Pentru a evita pericolele asociate ambalajului (elemente de
fixare, folie de plastic, duzd de umflare, scule pentru asamblarea
produsului., etc...), eliminati toate elementele care nu fac parte din jucarie.
AVERTISMENT! Nu lasati niciodata un copil sd se joace fara a fi
supravegheat de un adult. Trebuie montat sub supraveghea adultilor.
Ansamblul trebuie instalat pe un teren plan si orizontal. Toate reclamatiile
trebuie sa fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa).

D TnHavTikéG MANPoPopieg ou TPEMeL va GUAGEeTe. Mpoeidomoinon!
Ma va amo@euyxBolv ol kivduvol mou cuvdéovtal We TN OUCKEUAGIA
(mapehkdpeva, MAaoTikd meptuliypata BaABida @ouokwpatog, epyaleia
yia TN GUVOPHOAGYNON TOU TIPOIOVTOG. KTA.) AMOUOKPUVETE OAa Ta €i6n
TIou Sev amoteAoV THrHa Tou maixviStov. MPOEIAOMOTHEH! Mnv agrivete
Ta madid va maifouv Xwpig EMTAPNON amoé kamotov eviaNika. Maxvidt mou
TIPEMEL va cuvappoloynBei and umevBuvo evilika. To cUOTNHA TIPETEL va
TomoBeteital og emimedo Kat opildvTio €5agog. Kabe mapdamovo mpémel va
OUVOSEVETAL Ao TNV amoSeIEn ayopdg (Tapelakn amodeign).

D Informacije proizvajalca shranite za kasnejSo uporabo. Opozorilo! Da
se izognete tveganjem v povezavi s pakiranjem (dodatki, plasti¢ni ovoji,
ustnik za napihovanje, orodje za montazo izdelka.itd.), odstranite vse
elemente, ki niso del igrace. Barve in podrobnosti izdelka se lahko
razlikujejo od prikazanih na embalazi. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite
otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. Igraco naj sestavi
odgovorna odrasla oseba. Izdelek postavite na ravno povrsino. V primeru
uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloZiti racun prodajalca.

@D Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske.
Upozorenje! Kako biste izbjegli opasnost u pogledu pakiranja (dodaci,
plasti¢ni omoti, mlaznica za napuhavanje, alati za montazu proizvoda itd.)
uklonite sve predmete koji nisu dio igracke. UPOZORENJE! Nikad ne
dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Postavljanje je
dozvoljeno isklju¢ivo odraslim osobama. Proizvod postavite na ravnu
povrsinu. U primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloziti racun
prodavaca.
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@D Liitfen olasi yazismalar icin bu uyarilar saklayin. Uyan! Ambalajla
ilgili (baglanti parcalari, plastik ambalaj ipi Sisme bashg, n montaj
araclari.vb.) tehlikeleri 6nlemek igin, oyuncaga ait olmayan tiim parcalari
cikarin. UYARI! Bir cocugun asla yetiskin gozetimi altinda olmadan oyun
oynamasina izin vermeyin. Yetiskinler tarafindan takilmaldir. Uriin, diiz ve
yatay bir zemin Uzerine kurulmalidir. Sikayetinizle birlikte satin alma
kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir.

@ BaxHble cBepeHuA: xpaHuTb! BHuMaHue! UTobbl  u3bexaTb
OMacHOCTel, CBA3AHHBIX C YNMAaKOBKOI (LHYpPbI, NNAcTUKoBaA nneHka , h
acajika ANA HaKauvBaHUA, MHCTPYMEHTbl ANA COOPKM YCTPOICTBAM T. fi.),
ybepute Bce MpeAMeTbl, He fABnAlWwMecA urpywkamn. BHUMAHUE!
Hukoraa He ocTaenaiiTe urpatollero peberka 6e3 NPUCMOTPa B3POCIbIX.
Urpywky pomkeH cobupaTb B3pOC/bli, OTBevalowmMin 3a pebeHKa.
M3penue [OMKHO yCTaHaBNMBaTbCA Ha POBHOW  rOPK3OHTaNbHOM
noBepxHOCTU. Bce NpeTeH3um JOMKHbI CONPOBOXAATbCA CBUAETENbCTBOM
MOKYMKM (KaccoBbIi YeK).

a 36epiraiTe Lo IHCTPYKLiO Ha BUNAJOK MOXKMBOIO BUKOPUCTaHHA Y
maibyTHbomy. YBaral! LLo6 BGepertucs Bip HeGesnek, nos'A3aHux 3
YNaKkoBKo (MOTY3KM, NnacTvkoBa nniska HakoHeUHWUK ANA HafyBaHHS,
{HCTPYMEHTW AnA 36MpaHHA NPOAYKTY. Towo), NpnbepiTb BC npeameTy,
Wo He € irpawkamu. YBATA! Hikonu He 3anuwwaiiTe JUTKHY, AKa rpaeTbea,
6e3 Harnagy AopoCnyX. Irpallka NOBUHHA 36MPaTUCA TiNbKW AOPOCTUMN.
ByAb-AKy CKapry MOBWMHEH CynpoBOAXKYBaTM Aokas npuabaHHA
(kBUTaHUiA)

@ Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (kinnitused,
plastist pakkematerjalid, taispuhumise otsak, toote koostamise tG6riistad
jne) seotud ohtude ennetamiseks eemaldage kéik esemed, mis ei ole
manguasja osad. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel mangida ilma
taiskasvanu jarelevalveta. Manguasi tuleks kokku panna vastutava
taiskasvanu poolt. Seade tuleb paigaldada tasasele horisontaalsele
pinnale.Kaebustele tuleb lisada ostu toendav dokument (kviitung).

@ svarbi informacija, kurig batina issaugoti. Démesio! Kad
iSvengtuméte pavojy, susijusiy su pakuote (priedais, plastiko plévele,
pripatimo antgaliu, produkto montavimo jrankiais ir pan.), nuimkite visus
elementus, kurie néra zaislo sudétiné dalis. DEMESIO! Niekada neleiskite
vaikui zaisti be suaugusiojo prieziaros. Zaisla turi sumontuoti atsakingas
suauges asmuo. Produktg reikia jrengti ant plokscio, horizontalaus
pavirsiaus. Reiskiant pretenzija batina pateikti pirkimo jrodyma (kasos
kvitg).

@D Svariga informacija saglabasanai. Uzmanibu! Lai izvairitos no
iespéjamiem ar iepakojumu saistitiem riskiem (skavas, plastikata pléve,
uzpUsanas uzgalis, instrumenti izstradajuma montazai utt,...), nonemt nost
visu, kas nav rotallietas sastavdala. UZMANIBU! Nelaut bérniem spéléties
bez pieauguso uzraudzibas. Rotallietu jamonté  atbildigajam
pieaugusajam. Uzstadit uz plakanas un horizontalas virsmas. Ikvienai
sudzibai japievieno pirkumu apstiprinoss dokuments (kases ¢eks).
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Site internet SAV France : www.smoby.fr
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Consumer assistance : for any problems, return this card /
Verbraucher-Info : Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen /
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

SMOBY TOYS S.A.S.

Service aprés ventes, Le Bourg Dessus - 39170 LAVANS-LES-SAINT-CLAUDE / FRANCE.
MODELE DEPOSE - Fabriqué en Chine - Made in China - www.smoby.com

[J Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[0 cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

[0 Autre / Other reason / Andere / Andere reden / Otra razén / Altro motivo

solicitada / Descrizione o numero del pezzo richiesto :

Description ou numéro de la piéce demandée / Description or number of part requested / Beschreibung oder
nummer des gewiinschten Teils / Omschrijving of nummer van het gevraagde onderdeel / Descripcién o nimero de la pieza

SIMBA TOYS AUSTRIA SIMBA DICKIE GROUP RUSSIA, BELARUS
Handels GmbH & Co KG, Jochen-Rindt-Str. 25 Moscow, Novatorov 1.
1230 Wien, Austria. 117393, Russia.

SIMBA OYUNCAK PAZARLAMA Ltd. Sti. SIMBA TOYS UKRAINE Ltd.

icerenkoy Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi 42 Chervonotkatska street

Piramit Grup Is Merkezi No.57 Kyiv 02660, Ukraine.

34752 Atasehir / Istanbul, Turkey. SIMBA TOYS INDIA Pyt Ltd.

SIMBA TOYS BULGARIA 808, Windfall, Sahar Plaza Complex
Ul Rozova Gradina N°17 Kurla Road, J.B. Nagar, Andheri (East)
1588 Krivina, Bulgaria. Mumbai 400059 India.

SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd. SIMBA TOYS HONG KONG Limited
264 Aberdare Drive, Phoenix Industrial Park 20/FI, Prudential Tower, The Gateway,
Phoenix, Durban Harbour City, 21 Canton Rd,

4068, Kwa Zulu Natal, South Africa. TST, Kowloon, Hong Kong.

}< a/MCLBV T[?VS Gmbh
K. erkstralBe 1
NOM / NAME : 99512266/A D-90765 Fiirth, Germany.
. X Réf.: SIMBA TOYS ESPANA SL
PRENOM / SURNAME : EdlﬁCIo América Il . o
. / Procién, 7, Portal 2, Planta 22, Oficina E
RUE/ STREET : 28023 Madrid, Spain.
SIMBA TOYS ITALIA S.p.A.
VILLE /TOWN : Colors: Strada Statabl_e 32,n9 '
CODE POSTAL / POSTAL CODE : 28050 Pombia (NO), Italy.
. SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd.
PAYS / COUNTRY : Broomfield House, Bolling Road
NeTEL : Bradford BD4 7BG, United Kingdom.
Email : SIMBA TOYS POLSKA Sp.z0.0.
: ul. Flisa 2 .
Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrijving van de 02:247 Warszaws, Pf) and.
reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del motivo del reclamo: SIMBA TOYS HUNGARIA Kft.

Vendel Park, Budai u. 4.
2051 Biatorbagy, Hungary.

SIMBA TOYS CZ, spol.sr. 0.
Lidicka 481

273 51 Unhost’, Czech Republic.
SIMBA/DICKIE (SWITZERLAND) AG

Uberlanstrasse 18
CH-8953 Dietikon/ZH, Schweiz.

SIMBA-DICKIE NORDIC AS SIMBA TOYS MIDDLE EAST FZCO
Nygérdsveien 79 P.0.Box 61106
3221 Sandefjord, Norway. Jebel Ali Free Zone, South Zone 5

SIMBA DICKIE FINLAND OY PLOT S3 - 1008, Dubai - U.A.E.
Sinikalliontie 3 B SIMBA TOYS MIDDLE EAST QATAR
02630 Espoo, Finland. P.0. Box 5060 - Doha Qatar.

N.V. SIMBA TOYS BENELUX S.A. SIMBA SMOBY CHILE - LATAM & MEXICO
Moeskroensesteenweg 383C, Los Militares 5885, Oficina 1402

8511 Aalbeke, Belgium. Las Condes, Santiago de Chile, Chile.

S.C. SIMBA TOYS ROMANIA SRL SIMBA TOYS KAZAKHSTAN LLP

Baneasa Business Center AILP Warehouse Complex, ychastok 1,

Sos. Bucuresti-Ploiesti 19-21, Sector 1 ?oselok Almerek, Guldalinsky rural district
013694 - Bucuresti, Romania. algarsky area, Almaty 041611, Kazakhstan.

For UK enquiries only/Pour Angleterre uniquement

If you need any assistance, help
or spare parts for this product,

JEU DE BALLES / BALLTOY

Ne: D Ne: D

Smoby,

Qté: .. Qté: .. Qté: .. Qté: .. Qté: ...

please contact the customer care manager.

SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd
N°: D Ne: D Broomfield House
. . Bolling Road
Qeé: .. Qté: . BRADFORD BD4 78G

tél:01274765030
fax 01274765031

care@smobytoys.co.uk
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@D o piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la
surveillance d'un adulte. Différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou
accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou
accumulateurs du type recommandé ou d'un type similaire doivent étre utilisés. Les piles
et accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Les piles et
accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les bornes d'une pile ou d'un
accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours retirer les piles ou
accumulateurs lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant une longue période.

@ Non rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be
removed from the toy before being recharged. The accumulators must only be recharged
under adult supervision. Different types of batteries or accumulators or new and used
batteries or accumulators must not be mixed. Only batteries or accumulators of the
recommended type or a similar type must be used. The batteries and accumulators must
be placed respecting polarity. Exhausted batteries and accumulators must be removed
from the toy. The terminals of a battery or accumulator must not be short circuited. Always
remove the batteries or accumulators when the toy is not used for a long period.

@D Die Batterien dirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem
Aufladen aus dem Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht
eines Erwachsenen aufgeladen werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen
oder alte und neue gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des empfohlenen
Typs oder gleichwertige verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der
Polung eingelegt werden. Leere Batterien und Akkus aus dem Gerét entfernen. Die
Klemmen einer Batterie oder eines Akkus dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Die
Batterien oder Akkus immer entfernen, wenn das Spielzeug Uber lédngere Zeit nicht
verwendet wird.

@ o batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het
opladen uit het speelgoed worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht
van een volwassene opgeladen. Verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en
gebruikte batterijen of accu’s moeten niet tegelijkertijd worden gebruikt. Uitsluitend
aanbevolen batterijen of accu’s moeten worden gebruikt, danwel overeenkomstige
batterijen of accu’s. De batterijen en accu’s moeten worden geplaats met inachtneming
van de polariteit. De gebruikte batterijen en accu’s moeten uit het speelgoed worden
verwijderd. De klemmen van een batterij of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De
batterijen of accu'’s altijd verwijderen indien het speelgoed gedurende langere tijd niet
wordt gebruikt.

D L pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes
de ser recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto.
No mezcle diferentes tipos de pilas o acumulad o pilas o acumulad nuevos y
usados. Unicamente las pilas o acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar
deben ser utilizados. Las pilas y acumuladores deben ser colocados respetando la
polaridad. Las pilas y acumuladores usados deben retirarse del juguete. Las bornas de una
pila 0 acumulador no deben cortocircuitarse. Retire siempre las pilas o acumuladores
cuando no vaya a utilizar el juguete durante una largo tiempo.

@D As pilhas néo devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do
brinquedo antes de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob
a vigilancia de um adulto. Diferentes tipos de pilhas ou acumuladores ou pilhas e
acumuladores novos e usados nao devem ser misturados. Apenas devem ser utilizados
pilhas ou acumuladores do tipo recomendado ou de um tipo similar. As pilhas e
acumuladores devem ser colocados no lugar respeitando a polaridade. As pilhas e
acumuladores usados devem ser retirados do brinquedo. Os terminais de uma pilha ou de
um acumulador néo devem ser colocados em curto-circuito. Retirar sempre as pilhas ou
acumuladores quando o brinquedo nao for utilizado durante um periodo longo.

o Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal
giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la
sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. Utilizzare solamente pile o accumulatori di tipo raccomandato o di tipo
similare. Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto. Le batterie scariche
devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di alimentazione non devono essere
cortocircuitati. Qualora il gioco non si debba utilizzare per lunghi periodi, togliere sempre
le pile o gli accumulatori.

Batterierne mé ikke genoplades. Batteripakkerne skal tages ud af legetajet, for de
genoplades. Batteripakkerne ma kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige
typer nye eller brugte batterier eller batteripakker ma ikke blandes. Kun batterier eller
batteripakker af den anbefalede type eller af en tilsvarende type mé anvendes. Batterierne
og batteripakkerne skal settes i, sa polerne vender korrekt. Brugte batterier og
batteripakker skal tages ud af legetgjet. Batteripolerne ma ikke kortsluttes. Tag altid
batterier eller batteripakker ud, nar legetgjet ikke anvendes i laengere tid.

@ satteriera behover inte laddas. Ackumulatorerna skall tas bort frén leksaken innan
de laddas. Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier
eller ackumulatorer eller nya eller forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas.
Endast batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ eller likartad typ far anvéndas.
Batterier och ackumulatorer bér iséttas med respekt for polariteten. Férbrukade batterier
och ackumulatorer bér tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte
kortslutas. Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna dé leksaken inte anvénds under en
langre tid.

@D Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen la
on ladattava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kayttda erityyppi
akkuja tai uusia ja kéytettyja paristoja tai akkuja. Lelussa saa kdyttaa vain suositellun
tyyppisia tai vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on
tarkistettava niiden napaisuus, ja asennettava ne oikein pain. Kaytetyt paristot ja akut on
poistettava lelusta. Pariston tai akun napoja ei saa kytked oikosulkuun. Poista paristot ja
akut aina, kun lelua ei kdytetd pitkadn aikaan.

@® satteriene er ikke oppladbare. Akkumulatorene ma tas ut av leken for de lades.
Akkumulatorene skal kun lades under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier
eller akkumulatorer eller nye og brukte battierier eller akkumulatorer mé ikke blandes. Det
mé kun benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type. Batteriene
og akkumulatorene ma settes inn i overensstemmelse med angitt polaritet. Flate batterier
og akkumulatorer mé tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller en akkumulator ma
ikke kortsluttes. Pass alltid pé & flerne batteriene eller akkumulatorene hvis leken ikke skal
brukes pa en stund.

@ Az elemeket nem szabad ujratélteni. Miel6tt feltoltenék oket, az akkukat el kell
tavolitani a jatékbol. Az akkukat csak felnétt feliigyelete mellett szabad feltolteni. A
kiilonb6z6 tipust vagy éllapotu (Uj vagy hasznélt) elemeket vagy akkumulatorokat nem
szabad Gsszekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez hasonld tipust elemeket vagy
akkumulatorokat szabad hasznalni. Az elemeket és akkukat csak a polaritas betartasaval
szabad a helyiikre tenni. Az elhasznalodott elemeket és akkukat el kell téavolitani a jatékbol.
Nem szabad rovidre zarni egy elem vagy akkumuldtor sarkait. Mmdlg tavolltsa el az
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D Baterij, ki nimajo moznosti polnjenja, ne polnite. Pred polnjenjem odstranite
akumulator iz igrace. Akumulatorje lahko polnite le pod stalnim nadzorom odrasle osebe.
Isto¢asno ne uporabljajte razli¢nih tipov, kakor tudi ne starih in novih baterij ali
akumulatorjev. Vedno uporabljajte le priporocen ali ekvivalenten tip baterij ali
akumulatorjev. Pri vstavljanju baterij in akumulatorjev pazite na pravilno polariteto. Prazne
baterije in akumulatorje odstranite iz izdelka. Baterije in akumulatorji ne smejo priti v
kratek stik. Kadar izdelka ne boste potrebovali dalj ¢asa, baterije in akumulatorje odstranite
izizdelka.

@ Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije
punjenja akumulator odstranite iz igracke. Akumulator punite pod stalnim nadzorom
odrasle osobe. Ne upotrebljavajte razlicite tipove baterija istovremeno, ne upotrebljavajte
stare i nove baterije istovremeno. Upotrebljavajte preporucene baterije ili akumulatore.
Kod umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet. Prazne baterije odstranite iz igracke.
Baterije i akumulatori se ne smiju dodirivati - kratki spoj. Molimo Vas da igracku iskljucite
nakon uporabe radi zastite baterija.

@ Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Akiimiilatérler, yeniden sarj
edilmeden 6nce oyuncaktan ¢ikarilmalidir. Akiimilatorler sadece yetiskin denetimi altinda
yeniden sarj edilmelidir. Farkli pil veya akiimilator tipleri veya yeni ve kullanilmis piller ve
akiimiilatorler bir arada kullanilmamalidir. Sadece tavsiye edilen tipte veya benzer tipte
piller veya akiimulatérler kullanilmalidir. Piller ve akumiilatérler kutuplarina dikkate
edilerek yerlestirilmelidir. Biten piller ve akiimiilatdrler oyuncaktan cikarimalidir. Bir pilin
veya akiimilatoriin kutup baslan kisa devre yaptirimamalidir. Oyuncak uzun bir sire

elemeket és az akkukat, ha a jatékot hosszabb id6szakon keresztiil nem |

@ Clénky neni tieba dobijet. Akumulatory je nutno pred dobijenim z hracky vyjmout.
Akumulatory musi byt dobijeny pod dozorem dospélé osoby. Nemichejte riizné typy
¢lankd nebo akumulatorti nebo nové a opotiebené ¢lanky a akumuldtory. Pouzivejte
pouze doporucené typy ¢lanki nebo akumulatord. Dodrzujte polaritu pii vyméné ¢lankd
nebo akumulétord. Pouzité clanky nebo akumulatory musi byt z hracky odstranény. Svorky
¢lanku nebo akumuldtoru nesmi byt zkratovany. Pokud nebude hracka po delsi dobu
pouzivana, je nutno ¢lanky nebo akumuléroty z hracky vyjmout.

@3 Batérie, ktoré nie su uréené na dobijanie, sa nesmd dobijat. Akumulatory je nutné
pred dobijanim z hra¢ky vybrat. Akumulétory musia byt dobijané pod dozorom dospelej
osoby. Nemiesajte rozne typy ¢lankov alebo akumulatorov alebo nové a opotrebované
¢lanky a akumuldtory. Pouzivajte iba doporucené typy ¢lankov alebo akumulatorov.
Dodrzujte polaritu pri vymene ¢lankov alebo akumuldtorov. Pouzité ¢lanky alebo
akumulatory musia byt z hracky odstranené. Svorky ¢lanku alebo akumulatoru nesmu byt
skratované. Po pouziti hracky ju prosim vypnite, usetrite batérie.

@D Baterii nie mozna fadowac. Akumulatory musza zosta¢ wyjete z zabawki przed
fadowaniem. Akumulatory nalezy fadowa¢ pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy
miesza¢ réznych rodzajow akumulatoréw lub baterii oraz nowych baterii lub
akumulatorow ze starymi. Nalezy stosowac tylko akumulatory lub baterie zalecanego typu
lub o identycznych parametrach. Baterie i akumulatory nalezy instalowac przestrzegajac
polaryzacji. Zuzyte baterie i akumulatory nalezy wyja¢ z zabawki. Nie nalezy zwierac
koncowek baterii lub akumulatora. Zawsze wyjmowac baterie lub akumulatory z zabawki
jezeli nie bedzie uzywana przez diuzszy czas.

@D barepuute He 6uBa na 6bhat 3apexaare. Mpean 3apexaaHeTo akymynatopure
TpAGBa Ja 6bAaT CBaNeHM OT Urpaykata. AKymynatopiuTe Morar a 6baT 3apexaaHu camo
oAl HaZi30pa Ha Bb3PaCTHO Nue. [la He ce Non3BaTeJHOBPEMEHHO Pa3MuHM TUNOBE
aKyMynaTopy Unu cTapu 11 Hou baTepuu. [la ce non3gat camo 6atepuu nan akymynatopu
OT NenopbYaHuA TN AN PABHOCTOMHIA Ha TAX. BatepunTe Unn akymynatopute TpAGBa aa
6b/laT NOCTaBeHM KaTo Ce Cna3Ba NoNAPHOCTTa. MpasHuTe 6atepum UK akymynatopu Aa ce
CBanAT ot ypefja. Knemute Ha eiHa 6atepua 1w Ha AajeH akymynato He 6uBa Aa bbaat
CBbP3BaHI Ha KbCo. KoraTo Urpaykata He ce roi3ea no-npoAbMKITENEH NEePIUof OT Bpeme
[la Ce CBaNAT BUHaru GaTepuuTe NN akymynatopute.

@ Bateriile nereincarcabile nu trebuie s fie reincércate. Acumulatorii trebuie s3 fie
indepértati din jucérie inainte de a fi incarcati. Acumulatorii trebuie sa fie incarcati numai
sub supravegherea unui adult. Nu trebuie folosite simultan tipuri diferite de baterii sau
acumulatori, si nici bateriile sau acumulatorii noi simultan cu cei consumati. Trebuie
utilizate numai baterii sau acumulatori de tip recomandat sau de tip similar. Bateriile si
acumulatorii trebuie instalati respectand polaritatea acestora. Bateriile si acumulatorii
consumati trebuie indepartati din jucarie. Bornele unei baterii sau ale unui acumulator nu
trebuie scurtcircuitate. Scoateti intotdeauna bateriile sau acumulatorii atunci cand jucaria
nu este folosita o perioada indelungata.

Ot pmatapieq Sev mpémel va emavagoptifovtal. Ot CUCOWPEUTEG TIPEMEL va
agatpovvTat amd margvid mpiv arno tn eoption. Ot cucowpeuTéc Ba mpémel va popTtifovtat
povo umé v emiBAegn evihika. Aev TPEMEL va QVAKATELOVTAL SIAQOPETIKOL TUTTOL
HMaTapiv fj GUGCWPEUTWY 1} KAIVOUPYIEG Kat TANEG UITaTapieq 1} CUGOWPEUTEG. Mpémet va
XPnotpomolodvTal HOVO UMATAPIEG I} CUCOWPEUTEG CUVICTWHEVOU 1 TIAPOUOIOU TOMOU.
Katd tnv tomobétnon pmatapiiv Kat GUooWPEUTWY TpEMel va SiGetal mpoooyr otn Béan
Twv mOAwv. Ot TaNIEG Pmatapieg Kat ol TTaNoi CUCOWPEUTES TIPETTEL VA APALPOUVTAL OTTG TO
matyvidt. Ot akpoSEKTEG pmatapiag 1) cUoowPEUTH Sev Tipémel va Bpayukukhwvovtatl B
YAleTe MAvTa TIC PmaTapieg fj TOUG GUGOWPEUTEC AMO T TalXViSt OTav auTo Sev mpOKetTat
va xpnotpormotndei yia Mokl Kaipd.

agi zaman pillerin veya akiimulatorlerin daima ¢ikariimalan gerekir.

@ barapeiikn He nognexar nepesapaaKe. AKyMyNATOPbI AOMKHBI U3BNEKATbCA 13
VrPYLKN Nepes Nop3apaKon. AKYMYNATOPbI JOMKHbI 3apAXaTbCA MOA MPUCMOTPOM
B3POC/bIX. Pa3nnuHble TUMbI 6aTapeek i akkyMynATOPOB, a Takxke HOBble BaTapeiikil 1
CTapble He JOMKHbI CMeLIMBaTbCA. IOMKHbI MCNONb30BaTbCA NCKNIOUUTENbHO GaTapeiikii it
aKKyMyNATOPbI PeKOMeH/10BaHHbIX TUTMOB U aHaNnorMuHble. Batapeiiku 1 akkyMynaTopbl
HOMKHbI YCTaHaBNMBATLCA B COOTBETCTBIM C NONAPHOCTbIO. ICMoNb3oBaHHble GaTapeikin
W aKKyMynATOPbl [ONXHbI M3BNEKaTbCA W3 Wrpylku. KOHTaKTbl 6aTapeitkn wam
aKyMynaTopa He JOMKHbI 3aMblKaTbCA APYr € ApyroM. Bceraa BbiHUMaliTe 6atapeitku nn
aKKyMynATOpbI, KOrAja Urpylika AONroe Bpems He UCMosnb3yeTcs.

@Y 3260pOHAETHCA 3apAAKATY OAHOPA3OBI aKyMyNATOPU. AKYMYNATOPYH MaloTb 6yTv
BUAANeHi 3 irpalikn nepes nepesapAmKeHHAM AKyMyNATOPY MaloTb Nepe3apamKaTiCh
vwe nig Harnagom Aopocnux. PisHi Bugw Gatapeli abo akymynatopi abo HOBI Ta
BUKOPWUCTaHi 6aTapei un akymynatopu He MOXHa 3miwysat. Jlnwe 6Gatapei a6o
aKyMyNATOpI PEKOMEHA0BAHOTO Tvna abo NOAIGHOro TUNa MaioTb BUKOPHCTOBYBATUCD.
Batapei i Opy MakoTb 6yTu | i 3rIAHO MONAPHOCTI. BUKOpuCTaHH Ga'rapell
aKymynaTopu MakTb 6yTn B i 3 irpawku. [otp b NpaBun P

6aTapei Ta akyMynaTopiB, W06 NonepeanTM KOPOTKE 3aMIUKaHHA.

@ Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud manguasjast enne
laadimist. Akusid tohib laadida ainult tdiskasvanu jarelevalve all. Erinevat tutipi patareisid
ja akusid voi uusi ja kasutatud patareisid véi akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutada
ainult soovitatud véi sarnast tiitipi patareisid voi akusid. Patareide ja akude paigaldamisel
jalgida polaarsust. Tiihjaks saanud patareid ja akud tuleb manguasjast eemaldada. Patarei
voi aku klemme ei tohi lthistada.

0 Nekvaunamq baterijy negalima jkrauti i$ naujo. Prie$ kraunant, akumuliatorius

maisyti skirtingy bareruq ar akumuliatoriy tipy ir naujy ir panaudoty baterqu ar
akumuliatoriy. Naudoti tik rekomenduojamo tipo arba panasaus tipo baterijas arba
akumuliatorius. Baterijas ir akumuliatorius jdéti laikantis jy poliskumo. Issikrovusias
baterijas ir akumuliatorius reikia iSimti i§ Zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty
negalima jungti trumpuoju jungimu. Visada iSimkite baterijas arba akumuliatorius, jei
Zaislo nenaudosite ilga laika.

L1V ) Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no
rotallietas. Akumulatoru uzlade veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa
dazadu veida jaunas vai lietotas baterijas vai akumulatorus. Izmantot vienigi vienadas
ieteikta veida baterijas un akumulatorus. levietot baterijas un akumulatorus, ievérojot
polaritéti. Iznemt no rotallietas izlietotas baterijas un akumulatorus. Bateriju vai
akumulatoru ladétaji nedrikst atrasties issavienojuma poxzicija. Ja rotallieta ilgu laiku nav
tikusi izmantota, vienmér iznemt baterijas un akumulatorus.
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@D signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils
électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement et les
ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a I'organisme responsable de la
collecte des déchets ou & votre vendeur spécialisé.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the
end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by
handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter
should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

[DE] Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.
Elektrogerate sind Wertstoffe und gehoren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen
Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerdt bei den
entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet Ihnen die fiir die
Abfallbeseiti zusténdige Organisation oder Ihr Fachhéndler.

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur
niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen
hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

@ significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos
electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida (til, no deben tirarse a la basura
doméstica! Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entregando este aparato en
los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura
0 su establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

@D Ssignificado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizaéo. Os
aparelhos eléctricos sao materiais reciclaveis e no pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a organizagao
responsével pela eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

@D 1 simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle struzioni
per l'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non
devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare le
risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile
dellAEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo
gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni
momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25¢m) senza l'obbligo d'acquisto di
un prodotto equivalente.

(DK Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen.
Elektroapparater er vardistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke i
husholdningsaffaldet! Hjaelp os ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette
apparat pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares af den for
affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

@ Ssymbolens betydelse pa produkten, férpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska
apparater innehéller atervinningsbara @mnen och far efter nyttjandet inte kastas som
hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lémna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar gérna den organisation som ansvarar
for avfallshanteringen eller fackhandeln.

@ Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet
ovat hyGtyjatettd, eika niitd tulisi nsd patyttyd havittdd talousjtteiden joukossal
Auttakaa meitd saastamaan ympéri toa ja resut ja luovuttakaa téma laite vastaavaan
jétteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on  kysyttd kaamykaa jatehuollosta  vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

[NOJ Betydningen av symbolet p& produktet, emballasien og bruksveiledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de
er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skéne resursene ved a levere
dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmal angaende avskaffing,
kan du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

™ terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati (tmutaton talélhato jel magyarazata. Az
elektromos késziilékek értékek, tehét a palyafutasuk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és megérizni az eréforrasokat, és adja le a
készilléket a megfelel6 visszavalto helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol
Onnek a hulladék-eltavolitasért felelGs szervezet vagy a szakkeresked6.

@ Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo névodu k poutiti. Elektrické piistroje jsou
druhotné suroviny a pii ukonceni jejich pouziti nepatii do domovniho odpadu! Pomahejte ném
pfi ochrané Zivotniho prostiedi a pfi 3etfeni zdroji a odevzdejte tento pfistroj do pfislusnych
shéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas
specializovany prodejce.

D Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo ndvode na poutitie. Elektrické pristroje su
zbernou surovinou a nepatria po ukonceni Zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte ndm pri
ochrane Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vém zodpovie organizdcia zodpovednad za
odstranovanie odpadov alebo Va3 predajca.

@ Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi. Urzadzenia
elektryczne sa surowcami wtornymi i po zuzyciu sig nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami
domowymi! Prosze pamietac o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowar wtérnych. Dalszych informacji w
sprawie usuwania odpadow mozna zasiegnac¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

@D 3rauenue Ha cumBona BbPXy NPOAYKTa, ONAKOBKATA WM MHCTPYKUMATa 3a ynoTpe6a.
EnexTpoypepuTe ca BTONYHI CYpPOBMHI U He TPAGBA Ja Ce 3XBLPAAT B KPaA Ha TeXHNA CPOK Ha
pa6ota npu Gutosute otnagbuu! MOMOrHETe HM NPW OMa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpefa i
LazieHeTo Ha pecypeuTe 1 NpefjaiiTe TO31 ypef B CrieLaniTe 3a Lenta aena. Ha sbnpocute Bin
Liie OTFOBOPAT KOMMETeHTHaTa OpraHi3aLiys, OTTOBOPHa 3a OTCTPAaHABAHETO Ha OTNafbLWTe Ui
BawwAT cnewnanvupar TbproseL,

[ROJ Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul
menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va oferd
organizatia responsabild cu colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

H onpaoia Tou uup[&c’))\ou €M1i TOU TPOIOVTOG, €M TNG ouoKsuaul’ac 1 eni ™mg odnyiag
xpnuzmc H)\EKT‘C)\KE( OUOKEVEC €ival TONJTIHEG UNEG Kat Sev uvnKouv oo Téhog TG SidpKelag
1ox0oc oTa owkiakd okounidia! BonBeiote pag oy mpootacia nepidMhovtog kat Siatipnon
mépwy ka 8bote TV ovoKe autr Miow oY apuddia unnpEsia andoupone TEToIWV
mpoidvTwy. Tiq epwTieIC 6ag emi Tou {nTrpatog auto Ba oag amavtricel n appodia Opyavwon
YICL TNV QMOKOWIBI| AMOPPIHUATWY 1 0 ECEIBIKEVHEVOC EUMTOpaC.

@D Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektri¢ne naprave so
sekunderne surovine, in, kot takine, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zaiciti
okolja in surovin, ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin. Na
morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali
Vasa trgovina.

D Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektri¢ni
uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka!
Pomozite nam u zatiti okolisa i Cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena
za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

@ Urin, ambalaj yada kullanim kilavuzu {izerinde bulunan sembole iliskin agiklama.
Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet stiresi doldugunda normal ¢Gpe
atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun dontsim
noktalarina teslim ediniz. Aynintili bilgi ve sorulariniz icin gevre temizligi ile ilgili kurulusa yada
yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

@ 3Hauenvie faHHOTO CUMBONA Ha NPOFYKTE, YNaKOBKE WM MHCTPYKLN N0 3KCAAYaTaLym.
SneKTPONpUBOPbI COAEPXAT LIEHHbIe PECYpCbl M He AOMKHbI MOSTOMY M0 OKOHYaHUM
3KCMNyaTaLyy BbIGPAChIBATLCA BMECTE C 06bIKHOBEHHbIMIA GbITOBbIMI OTXOAaMY! MoMoruTe Ham
8 /lenle OXpaHbl OKpyXalolieil cpefbl 1 COepexeHna pecypcos 1 OTAalTe 3TOT Npu6op B
COOTBETCTBYIOLLVIX MYHKTaX MPUEMA 3NEKTPOTEXHUYECKVX OTXOAOB 1 UX nepepaboTku. Ha Bawn
BONPOCI N0 3TOMy NOBOZY Bam iany T OTBET 3aHUMaK0WLMECA TaKOI NepepaboTKoi yupexaeHus
160 NPOAABLIbI HALLVX CTIELMANN3MPOBAHHBIX MarasuHoB.

@ 3HaueHHA CMMBOMlY Ha MPOAYKTI, ynakosui abo y MOCiBHMKY 3 ekcnnyatauii.
Enektponpunagu MicTATb LiHHI MaTepiani i He NOBWHHI yTUAI3yBaTUCA PasoM i3 NobyToBMM
CMITTAM. 34aBLUV NPUNAA A0 BIAMOBIAHOMO NYHKTY NPUOMY, BI 3p06UTE MOCUABHMIA BHECOK Y
CNpaBy 3aXUCTY HaBKOMWIWHBOTO CepefoBMLIA | PALiOHANbHOTO BUKOPUCTAHHA MPUPOAHIX
pecypciB. [inA OTpUMaHHA BIANOBIAHOI IHGOPMaLi 3BepTaiiTeca A0 NIANPUEMCTBA 3 NepepobKI
CmiTTA abo 0 cneiani3oBaH1X 3aknagis Toprisni.

S Tootel, pakendil véi kasutusjuhendil oleva siimboli tdhendus. Elektriseadmete materjal
laheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi parast kaitusaja I6ppu visata olmeprigi hulka!
Andke oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside sastmisse ning viige see seade vastavasse
vastuvGtukohta. Teie selleteemalistele kiisimustele vastab jéétmete korvaldamise eest vastutav
organisatsioon voi teie edasimi

@ simbolio reikSmé, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo instrukcijos.
Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima jy
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite ir Jas saugant aplinka ir tausojant isteklius, ir
atiduokite §j prietaisg specialiuose surinkimo punktuose. | Jasy klausimus atsakys uz atlieky
salinima atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ razojuma, iesainojuma vai Iletcsanas pamacibas noradna simbola nozime.
Elektroierices ir iekartas, ko péc to r neizmet bas atkritumos! Lai
sargatu dabu un saudzétu resursus, |esakém ferici utilizét atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu
gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
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